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...wirtschaftlich warmes Wasser.

PIné elektronicky fizeny prutokovy ohfivaé DSX
Montazni navod pro uZivatele

Fully electronically controlled instantaneous water heater DSX

Operating instructions for the user
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1. Bezpeénostni pokyny

Montaz, uvedeni do provozu a Udrzba pfistroje musi byt
vykonana autorizovanym odbornikem, ktery bude zodpovédny
za dodrzeni stavajicich norem a montaznich predpist.
Nepiebirame zadnou odpovédnost za Skody, které vzniknou
nedodrzenim téchto instrukci.

+ Pouzivejte pfistroj jen v pfipadé, pokud byl spravné instalovan a
pouze v bezchybném technickém stavu.

+ Pfistroj je vhodny jediné pro domaci pouZiti a podobné ucely
uvnitf uzavienych a mrazuvzdornych mistnosti. Musi byt pouZit
pouze pro ohfev pitné vody.

« Pfistroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu!
* Pfistroj musi byt bezpodmine¢né uzemnén!

+Minimalni specificky odpor vody nesmi klesnout pod hodnotu
uvedenou na Stitku pfistroje.

« Maximalni tlak vody nesmi pfekrocit hodnotu uvedenou na $titku
pfistroje.

+ Pred prvnim zprovoznénim a také po kazdém vyprazdnéni
pfistroje (napf. kvili pracem na potrubnim systému nebo
nebezpeCi rzi nebo v pfipadé udrzby) musi byt pfistroj
odvzdu$nén spravnym zplsobem jak je uvedeno v tomto
navodu!

+ Nikdy neodstrariujte vrchni kryt pfistroje, pokud nebude pfistroj
trvale odpojen ze sité.

+ Nikdy neprovadgjte na pfistroji nebo na elektrickém vedeni a
potrubi technické upravy.

+ Dbejte na skuteénost, Ze teplota vody presahuijici 43°C je zvIasté
u déti vnimana jako horka a mize zpUsobit pocit popaleni.
V§imnéte si prosim, Ze také armatura miZze byt velice horka kdyz
je pristroj v chodu del3i dobu.

+ Teplota vstupni vody nesmi prekrogit 70 °C .

+ V pfipadé poruchy okamZité vypnéte jisti€. V pfipadé netésnosti,
ihned zavrete pfivod studené vody. Opravy musi byt provedeny
vyhradné autorizovanym odbornikem.

+ Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby (véetné déti) s omezenim
fyzické, senzorické nebo dusevni schopnosti &i s nedostatkem
zkuSenosti a nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost. Déti by mély byt pod dozorem,
abyste se ujistili, Ze si nebudou hrat se spotfebi¢em.

1. Safety instructions

Installation, initial operation and maintenance of this
appliance must only be conducted by an authorised pro-
fessional, who will then be responsible for adherence to
applicable standards and installation regulations. We assu-
me no liability for any damages caused by failure to obser-
ve these instructions.

e Do not use the appliance until it has been correctly installed
and unless it is in perfect working order.

¢ The appliance is only suitable for domestic use and similar
applications inside closed, frost-free rooms, and must only be
used to heat incoming water from mains supply.

e The appliance must never be exposed to frost.
e The appliance must be earthed at all times.

¢ The minimal specific water resistance must not fall below the
value stated on the label.

¢ The maximum water pressure must not exceed the value on
the label.

e Before commissioning for the first time and each time the
appliance is emptied (e.g. due to work on the plumbing sys-
tem, if there is a risk of freezing or in case of maintenance),
the appliance must be vented correctly in accordance with the
instructions in this manual.

¢ Do not remove the front cover under any circumstances before
switching off the mains electrical supply to the unit.

¢ Never make technical modifications, either to the appliance
itself or the electrical leads and water pipes.

e Pay attention to the fact that water temperatures in excess of
approx. 43 °C are perceived as hot, especially by children, and
may cause a feeling of burning. Please note that the fittings
and taps may be very hot when the appliance has been in use
for some time.

e Water inlet temperature must not exceed 70 °C.

¢ In case of malfunction, disconnect the fuses immediately. In
case of leaks, cut off the cold water supply instantly. Repairs
must only be carried out by the customer service department
or an authorised professional.

e This appliance must not be used by any person (including
children) with limited physical, sensorial or mental abilities or
failing experience and/or knowledge unless they are super-
vised by a person responsible for their safety or received
instructions about how to use the appliance.Children should
be supervised in order to make sure that they do not play with
the appliance.
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Prlitokovy ohfiva¢ vody DSX je mikroproce-
sorem Fizeny pfistroj pro tlakovou instalaci k
decentralizovanému zasobovani vodou pro

jedno nebo vice odbérovych mist.

Jeho elektronické oviadani reguluje
spotiebu proudu v zavislosti na zvolené
vystupni teploté, patficné vstupni teploté

a prlitokovém mnozstvi, aby se na stupen
pfesné dosahlo nastavené teploty a udrzelo
ji konstantni pfi tlakovych vykyvech.
PoZadovana vystupni teplota maze byt
nastavena na klavesnici v rozsahu od 20 °C
az do 60 °C a je zobrazena na digitalnim
displeji.Vstupni teplota mize dosahovat
maximélné 70 °C, je mozny provoz se
sol&rnimi systémy.

Je mozné pouzit pratokovy ohfiva¢ vody

v kombinaci s externim odleh¢ovacim relé
pro elektronicky fizené pritokové ohfivace
vody nebo pfipravenym odleh&ovacim relé k
provozu s elektrickym sporakem apod. (viz
pokyny k instalaci).

3. Cisténi a udrzba

+ Plastové povrchy a armatury by mély byt
pouze otfeny vihkym hadfikem. Nikdy
nepouzivejte abrazivni prostfedky nebo
rozpoustédla.

¢ Pro spravny priitok vody byste méli
u vytokovych armatur odSroubovat
a vycistit perlatory i sprchy v pravi-
delnych intervalech. Kazdé tfi roky by
méla byt provedena kontrola elektro
i vodoinstalacnich ¢asti. Mély by byt
provedeny odbornikem, s cilem zajistit
spravnou funkci a provozni bezpe€nost
za vSech okolnosti.

The instantaneous water heater DSX is

a microprocessor-controlled, pressure-
resistant water heater for a decentralised
water supply to one or more tap connec-
tions.

Its electronic control regulates the power
consumption depending on the selected
outlet temperature, the respective inlet
temperature and the flow rate, thus
reaching the set temperature exactly to
the degree and keeping it constant in case
of pressure fluctuations. The required out-
let temperature can be entered on a key-
pad within a range between 20 °C and 60
°C and can be read off the digital display.

The maximum inlet temperature can

be up to 70 °C so that operation in con-
nection with solar heating systems

is possible.

It is possible to use the instantaneous
water heater in combination with an
external load shedding relay for electro-
nically controlled instantaneous water
heaters or a prepared load shedding box
to operate the appliance along with an
electro-mechanic cooker (refer to instal-
ling instructions).

3. Cleaning and maintenance

e Plastic surfaces and fittings should only
be wiped with a damp cloth. Never
use abrasive cleaners or solvents.

¢ For a good water supply, the outlet fit-
tings (jet regulators and shower heads)
should be unscrewed and cleaned at
regular intervals. Every three years, the
electrical and plumbing components
should be inspected by an authorised
professional in order to ensure proper
functioning and operational safety at
all times.
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DSX SERVOTRONIC MPS®
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UlozZeni vlastniho nastaveni Store temperature

@B 66

Stiskni Press > 3 Sek.
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Jakmile oteviete kohoutek s teplou
vodou, pritokovy ohfiva¢ se automa-
ticky zapne. Po zavieni kohoutku, se
pristroj automaticky vypne.

Nastaveni teploty

Tlagitky dolii & a nahoru A si miizete
postupné nastavit vy$3i nebo nizsi
pozadovanou teplotu. Kdyz zmécknete
dlouze jedno tlagitko, zméni se teplota o

1 °C, ve vhodném rozsahu mezi 35 °C a
42 °C dokonce jen 0 0,5 °C. Kdyz
zmécknete jedno tladitko kratce, dojde k
nepretrzité zméné teploty. Mlzete nastavit
vystupni teplotu od 20 °C do 60 °C. Disple;
potvrdi zménu teploty napisem ,Warmer*
resp. ,Kalter*.

Upozornéni :

Jestli je teplota pod tlacitkem &) nastave-
na pod 20 °C, ukéZe se na displeji »--« a
pfistroj vypne funkci ohfevu.

Programovaci tlacitka

Ctyfi programovaci tlagitka vam umoziuji
zvolit si rychle pfednastavenou teplotu.
Viyrobni nastaveni teploty pro pouziti pro-
gramu »Umyvadlo« @ 35 °C, pro pouziti

»Sprcha« & 38 °C, pro pouziti »Vana« &

42 °C, a pro pouziti »Kuchyné« (@ 48 °C.

Muzete si pfidélit své vlastni nastaveni pro
programovaci tlagitka:

Zvolte si poZadovanou teplotu tlacitky nah-
oru ¥ adoli A, Del§im zméaeknutim
(alespori 3 sekundy) jednoho ze &tyf pro-
gramovacich tlagitek ulozi zvolenou teplotu.
Displej to potvrdi napisem “-- ok--" a mlizete
slySet potvrzovaci ton. UloZené teplota vam
je nyni k dispozici pokazdé co zmécknete
odpovidajici programovaci tlagitka.

As soon as you open the hot water
tap, the instantaneous water heater
switches on automatically. When the
tap is closed, the appliance automati-
cally switches off.

Temperature setting

You can set the required temperature
gradually to a lower or higher value with
the arrow keys % and A, The tempera-
ture changes by 1 °C, in the convenience
zone between 35°C and 42 °C even by
0.5°C, if key is pressed shortly one time.
Pressing a key for a longer time changes
the temperature continuously. You can
select the outlet temperature from 20°C
to 60 °C. The display confirms the temper-
ature changes by “warmer” respectively
“colder”.

Note:

If temperature is set below 20 °C with
arrow key ¥ the display shows “-- and
the appliance switches off the heating
function.

Programme buttons

The four programme keys allow to quickly
select the preset temperature.

The factory setting for application “hand
wash"” @ is 35 °C, for application “show-
er” (M it is 38 °C, for application “bath
tub” @ itis 42 °C, and for application
“kitchen” & itis 48 °C.

You can assign your own settings for the
programme keys:

Select the desired temperature via the
arrow keys % and A . Prolonged press-
ing (at least 3 seconds) of one of the four
programme keys stores the previously
selected temperature. The display confirms
by “-- ok--" and an acoustic signal will
resound.

The stored temperature is now available
to you each time you press the corre-
sponding programme key.
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Servisni menu Service menu

Stiskni | —m  Jeeeeiiiiin
Press
>3 Sek.

Poradi polozek »Service-MenUi«:
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NASTAVENY VYKON
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TEPL OTNI OCHRANA
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NAKLADY ZA HODINU

HETIBRUER
DOBA OHREVU
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INSTALACN/ CAS
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@ VSTUPNI TEPLOTA
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v SOFTWRRE VERSTON
VERZE SOFTWAR

Menu obsluhy

Menu obsluhy nabizi velké mnozstvi idaju
zobrazujicich se na displeji, které informuji
o rznych parametrech.

K vyvoléni menu obsluhy stisknéte a drzte
tladitko obsluhy ® alespon 3 sekundy, dis-
plej to potvrdi ndpisem ,service menu®.

Tlacitky dolti ™ a nahoru A miizete
pfepinat mezi jednotlivymi funkcemi.
Tlacitkem obsluhy ® se dostanete zpatky
do standardniho zobrazeni.

Jednotlivé funkce jsou tyto:

Nastaveny vykon

Informuje o aktualné nastaveném
maximalnim vykonu (kW) pfistroje.

Teplotni ochrana

Informuije jestli je ochrana teploty zapnuta
nebo vypnuta.

Provozni naklady

Ukazuje hodnotu celkovych vydajt za
elektfinu

Naklady na hodinu provozu

Ukazuje hodnotu aktuainé nastavenych
nakladl na elektfinu v eurech za hodinu

Doba ohievu

Ukazuije celkovy provozni ¢as ohfevu v
sekundach / minutach / hodinach

Instalacni ¢as

Ukazuje instalacni ¢as od posledniho zap-
nuti pfistroje do elektrické sité v sekundach
/ minutach / hodinach /dnech / letech.

Doba provozu

Ukazuje celkovy provozni ¢as pfistroje od
prvniho zapojeni v:sekundach / minutach /
hodinach /dnech / letech.

Prutok
Ukazuje aktualni pratok v I/ min

Vstupni teplota
Ukazuje vstupni teplotu (°C).

Vystupni teplota
Ukazuje vystupni teplotu (°C).

Service menu

The service menu offers a variety of dis-
play values, that provide information on
various parameters.

Press the service key ® for at least 3
seconds to call up the service menu, the
display confirms by “service menu”.

Using the arrow keys ™ and A you can
switch over to the individual display infor-
mation. With service key ® you will get
back to the standard display.

Individual display values as follows:

Power limit

Informs about the current maximum
power rating (kW) of the appliance.

Temperature protection

Information, if temperature protection is
activated or deactivated.

Operating cost

Indication of total energy cost consump-
tion.

Operating cost per hour

Indication about the current energy con-
sumption given in Euro per hour.

Working time

Indication of total operating time of the
heating given in seconds / minutes / days
/ years.

Standby time

Indication of the operating time since
latest connection of the appliance to the
supply voltage given in seconds / minutes
/ days / years.

Lifetime counter

Indication of the total operating time of
the appliance given in seconds / minutes /
days / years.

Flow

Indication of current flow rate given in
/min.

Temp in
Indication of inlet temperature (°C).

Temp out
Indication of outlet temperature (°C).
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Vykon
Zobrazi aktudlni vykon v kW.

Kontrolni hodnota

Zobrazi kalibrani hodnotu pro kontrolni
systém.

Diagnoéza
Zobrazi poslednich 10 diagnostickych zprav
(error).

Signal
Zobrazi kvalitu sou¢asného spojeni

mezi pfistrojem a dalkovym ovladanim.
Maximalni hodnota je 100 %.

Verze software
Informace o nainstalované verzi software.

Poznamka:

Hodnoty v menu obsluhy nemohou byt upra-
veny nebo zménény. VySe uvedené hodnoty
slouzi pouze pro vasi informaci!

Menu nastaveni

Toto menu nabizi rozmanité moznosti nas-
taveni, které ovlivni praci a vzhled pfistroje.

Menu nastaveni Setup menu

Stisknéte soucasné tlacitko nastaveni © a
tlagitko obsluhy ® a drzte alespori 3
sekundy, nez se menu objevi, coz displej
potvrdi napisem ,Setup”.

p)
O+@>
Stiskni Press
>3 sek l
~ Tlagitky dolti ™ a nahoru A muzete
pfepinat mezi jednotlivymi parametry.
: Chcete-li parametr zménit (napf. tén),
stisknéte tlacitko nastaveni ©© a disple;
* blikne. Nyni mzete tlacitky dolti ™ a nah-
oru A ménit hodnotu daného parametru.

Vami zvolenou hodnotu ulozite tak, ze opét
stisknete tlacitko nastaveni © .Stisknutim
l tlacitka obsluhy ® se vratite k béznému

-

LUl
Display blika

Display flashes

zobrazeni.

Jednotlivé parametry jsou nasledujici :

Jazyk
Vybér pouzivaného jazyka.
Moznosti nastaven:

»1«  German
»0«  English

Power

Indication of current power consumption
(kW).

Control value

Indication of calibration value of the con-
trol system.

Diagnostics

Indication of the last ten diagnostic mes-
sages.

Signal

Indication of the current I2- connection
quality in %.

Software version

Information about installed software ver-
sion.

Note:

Values of the service menu cannot be
modified or entered. Above mentioned
values are only given for your informa-
tion!

Setup menu

The setup menu offers a variety of adjust-
abilities, affecting the performance and
the display of the appliance.

Press the setup key ®©and the service key
® simultaneously for at least 3 seconds
to call up the setup menu, the display
confirms by “setup”.

Using the arrow keys ¥ and A you can
switch over to the individual parameters.
The setting mode of the individual param-
eter (e.g. tone) is activated by pressing the
setup key (), the display flashes. You can
now select the new parameter value with
the arrow keys & and A,

The new parameter value is stored when
pressing the setup key () again. With ser-
vice key ® you will get back to the
standard display.

Individual parameter as follows:

Language
Operating language can be selected.

Setting options:
"1"  German
“0"  English
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Menu nastaveni

]

Llsi‘_"li
Display blika
Display flashes

Setup menu

P
>
Stiskni Press l

Poradi polozek »Service-MenU«:
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DALSI ZOBRAZENI
LIHR
HODINY
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ODPOJOVACI RELE

TOALT L T
IURCHFLHSSLT

OMEZENI PRUTOKU

Ton
Zapina a vypina zvuk pfi stisknuti tlacitka.
Moznosti nastaveni:

»on«  ton je zapnuty
»--«  ton je vypnuty

Beleuchtung

Zapnuti a vypnuti podsviceni displeje.

»on«  podsviceni zapnuto stale

»At«  Podsviceni se aktivuje automaticky pfi
stisku klaves, vypne se po chvili automa-
ticky

»-«  Podsviceni je vypnuto

Naklady na kWh (ct)
Muzete vloZit jednotkovou cenu.

MozZnosti nastaveni:
od 0 ctdo 199,90 €

DalSi zobrazeni
Aktivace dalSich parametru.

Moznosti nastaveni:

»t1«  Vstupni teplota v °C

»Po«  Vykon v kW

»FL«  Pratok v/ min

»-«  neni zobrazeni

Poznamka:

kdyz je zapnuto zobrazeni nékterého parametru,
nemuze se na displeji sou¢asné zobrazovat Cas.

Hodiny
Zde mlzete nastavit ¢as

MozZnosti nastaveni:

»h«  Hodiny

»min«  Minuty

»s«  Sekundy

Tlagitkem ® mozete pfepinat nastaveni (»h«,
»min« nebo »s«)

Tlagitky % a A zménite hodnotu
Stiskem tlacitka (°) zvolenou hodnotu ulozite .

Stiskem servisniho tlacitka ® se opét vratite
do bézného zobrazeni.

Poznamka:

Je-li vybrano ,s*, tlacitkem nahoru A se
vraci hodnota na nulu. Tlagitkem doli Y
bude vypnuto zobrazeni ¢asu.

Odpojovaci relé

Nastaveni parametr(i odpojovaciho relé.
Moznosti nastaven:

»0«  bézna prace, plvodni nastaveni
»1«  prace s béZnym odpojenim

»2«  prace s citlivym odpojenim

Tone
Activation and deactivation of key tone.

Setting options:
“on" key tone activated
“--"  key tone deactivated

Background light

Activation and deactivation of display
background light

Setting options:

“on" background light constantly on

“At"  background light switches on automat-
ically e.g. when keys are pressed, and
switches off automatically after some
time

background light off

u

Charges per kWh (ct)

The relevant electricity tariff can be
entered.

Setting options:
from 0 ct to 199,90 €

Aux display
Activation of additional parameters.

Setting options:

“t1"  inlet temperature (°C)

“Po”  power (kW)

"FL"  flow rate (I/min)

“--" " no additional display

Note:

When additional parameters are activated
the time cannot be displayed at the same
time.

Clock
Time settings can be done

Setting options:

"h"  hours
“min” minutes
"s"  seconds

The service key ® selects the clock parameter
to be changed (“h","min" or “s").

The arrow keys Y and A changes the set
value shown.

Pressing the setup key (©) stores the new
value.

With service key ® you will get back to the
standard display.

Note:

The arrow key A resets the display to
zero when mode “s” is chosen.

The arrow key ¥ deactivates the display
of the clock.
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Load decrease
Setting of load shedding parameters

Setting options:

Urover omezeni
Nastaveni omezeni funkci pfistroje.

Moznosti nastaveni:

Menu nastaveni Setup menu

»0«  bez omezeni (plivodni nastaveni)
@ > m »1«  runi vypinani tlatitkem neni mozné,
parametry mohou byt v menu nastaveni
Stiskni  Press vidény, ale ne zménény

»2«  totéz co “1”,ale menu nastaveni nelze
otevfit

»3«  totéz co “2”,ale jmenné hodnoty
(handwash,shower,bathtub,kitchen)
nelze zménit

»4«  totéZ co “3”,ale Z&dné jmenné hodnoty
nelze zménit

\

H iy
FL

Omezeni pritoku

,':"ﬁ Nastaveni omezeni toku vody.
Display blika Moznosti nastaveni:
Display flashes »--« zadné omezeni pratoku vody
»At« automatické pfizpUsobenti, tzn.
pritok je nastaven tak, aby byla vzdy
dosazena pozadovana teplota
»Eco«  prltok je omezen na max. 8l/min.
napf. ,8.00 omezeni ruéné zvolenou
hodnotou
Poznamka:

Pfi praci v médu ,,Eco“ je tento napis zobra-
zen na displeji a teplota bude nizsi : 43 °C.

Poradi polozek »Service-Menli«:

A SPRACHE

JAZYK

T MTTT
_/_/LJFJF', :I,I‘W’ ,L LJE_

PODS VICENI

’,Jl‘l

HODINY

LASTREWLRT )
ODPOJOVACI RELE

SPERR-LEL

UROVEN

=erA

L
N OMEZEN/

BURCHFLLSSL IMET

N omEzENI PRUTOKU

“0"  standard operation, factory setting

“1"  operation with standard load shedding
relay

“2"  operation with sensitive load shedding
relay

Lock level

Limitation of appliance’s operation com-

plexity.

Setting options:

“0"  no restriction (factory setting)

“1"  factory reset via key (countdown) not
possible, parameters can be seen but
not be modified in setup menu

“2"  sameas "1", additionally the setup
menu cannot be opened

“3"  same as “2", additionally nominal
value memory (handwash, shower,
bathtub, kitchen) not changeable

“4"  same as “3", additionally nominal
value not changeable

Flow limit

Setting of flow rate limitation.
Setting options:

"o

NG

"

"Eco

no flow rate limitation

automatic adjustment, i.e. flow
rate is limited in a way so that
the selected outlet temperature is
reached

flow rate limitation to max. 8.0 I/
min

e.g. “8.0" limitation to a selected value

Note:

“Eco”
“Eco”

is displayed when operating mode
is selected and the set temperature

is below 43 °C.
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Zapnuti ochrany proti opafeni Scalding protection on

®+A

Stiskni Press

> 3 Sek.

Display Display
bestatigt confirms
Aktivierung activation:

Vypnuti ochrany proti opafeni Scalding protection off

1 Stiskni  Press
@ +V > 3 Sek.

i i Display
Display potvrdi |
J’eazt’i’va(i + confirms

deactivation:

Stiskni a drz!
Press + hold!

Obnoveni dokonceno

Reset completed

Omezeni teploty

Pratokovy ohfiva¢ vody DSX je vybaven
volitelnou funkci omezeni teploty. Tato
ochrana proti opafeni je v plvodnim nasta-
veni vypnuta.

Zapnuti:

+ Vyberte limitni hodnotu teploty tlagitky ™
a A potom soucasné stisknéte tlagitko
obsluhy ® a tlagitko nahoru A a drte
alespon 3 sekundy. Displej potvrdi zap-
nuti napisem ,temp protection enabled”.
Po aktivaci ochrany proti opafeni neni
mozné si zvolit vy$Si teplotu.

Vypnuti:

+ Stisknéte sougasné tlagitko obsluhy ®
a tlacitko dol ¥ a drzte po dobu
alespori 3 sekund. Displej vam nasledné
potvrdi vypnuti napisem ,temp protection
off".

Obnoveni puvodniho nastaveni

V$echna plvodni nastaveni muzete obnovit
takto:

« Stisknéte tlagitko nastaveni © | displej
nyni zaCne odpocitavat od ,10* do ,00" v
sekundovych intervalech. Nastaveni
bude obnoveno pfi hodnoté ,00“ - pokud
tladitko pustite dfive, cely proces bude
zrusen.

Setreni energii

Nastavte na pfistroji pfesné takovou teplo-
tu, jakou potfebujete a oteviete kohoutek.
Jakmile citite, Ze voda zaCiné byt pfili§
horka, nepfidavejte studenou, radéji na
pistroji nastavte nizsi teplotu. Pfidanim
studené vody by se sice teplota sniZila, ale
zbytené by se spotfebovalo vic energie,
nez bylo tfeba. Navic, pfidané studena voda
by nemohla byt kontrolovéana elektronickym
obvodem, coZ by mélo za nasledek, Ze
pfistroj by vam jiz nemohl zarucit stélost
teploty.

Omezeni vykonu

Jestlize plny vykon pritokového ohfivace
vody DSX nestaci na ohrati velkého
mnozstvi protékajici vody, servomotor

10

Temperature limitation

The instantaneous water heater DSX is
equipped with an optional temperature
limiting function. This scalding protection
is deactivated in the works setting.

Switch on:

e Select the limit temperature with arrow
keys @ and A |, then press service
key @ and arrow key A simultane-
ously for at least 3 sec. The display
briefly confirms the activation by
“temp protection enabled”.

After activation of the scalding protec-
tion it is impossible to select a higher
temperature.

Switch off:

o Press service key ® and arrow key
simultaneously for at least 3 sec. The
display briefly confirms the deacti-
vation by “temp protection off".

Reset to factory setting
All factory settings can be recalled:

e Press setup key (©, the display now
counts backwards from “10" to “00"
in second intervals. The appliance is
reset at value “00" — if you stop press-
ing the key earlier, the process will be
canceled.

How to save energy

Set the exact temperature you need on
the appliance and open the hot water tap.
Once you feel that the water is too hot, do
not add any cold water and, instead, enter
a lower temperature on the appliance.

If you were to add cold water, the water
already heated would cool down again
and valuable energy would be wasted.
Moreover, the cold water added in the tap
is not covered by the control range of the
electronic circuitry, with the result that
temperature constancy is no longer guar-
anteed when using several taps at once.



redukéniho ventilu automaticky upravi
priitok tak, Ze pfistroj opét zvladne ohfivat
vodu na pozadovanou teplotu. PIny vykon
muzete pouzit napF. k napusténi vany.

Provoz se solarnimi systémy

Pfi propojeni se solarnim systémem, napf.

automatickym sméSovacim ventilem, musi

byt ovéfeno, Ze vstupni teplota nepfesahne
70 °C.

Jestlize vstupni teplota bude z vySe
uvedenych dlvodu prili§ vysoka, pfistroj
nebude pracovat a displej bude ukazovat
»INLET TEMP TOO HIGH« .

Odvzdusnéni po udrzbé

Pratokovy ohfiva¢ vody DSX je vybaven
automatickou ochranou proti vzduchové
bubliné, ¢imz se pfedchazi nechténému
uvedeni do provozu bez vody. Pfesto musi
byt pfistroj fadné odvzdu$nén, nez miize
byt poprvé pouzit. Stejné tak po kazdém
vyprazdnéni pfistroje (napf. po praci s
potrubim, hrozi-li zamrznuti nebo po
opravé) musi byt pfistroj také odvzdudnén,
nez bude moci byt znovu pouZzivan.

1. Odpojte pritokovy ohfivac od el. sité
vypnutim pojistek nebo jistice.

2. Od3roubuite z baterie perlator a otevfete
vodu aby doslo k proplachnuti vodo-
vodniho potrubi od necistoty a nedo$lo
ke znécisténi ohfivace, nebo filtraéniho
sitka.

3. Poté nékolikrat opakované oteviete a
zaviete kohoutek teplé vody aZ si budete
jisti, Ze byl z potrubi a z pfistroje vytladen
veskery vzduch.

4. Teprve po dokoncéeni odvzdusnéni
mUzete pfistroj znovu pfipojit k elektrické
siti a perlator nasroubovat zpét.

"
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Power limit

If the full output of the instantaneous
water heater DSX does not suffice to heat
the tapped quantity of water, the control
valve automatically reduces the flow rate
so that the set temperature is reached.

Operation with solar systems

When operating with solar systems,

e.g. an automatic mixing tap must ensure
that the inlet temperature does not
exceed 70 °C.

If the inlet temperature exceeds the
setpoint, the appliance is not providing
any output, and the display shows “INLET
TEMP TOO HIGH".

Venting after maintenance
work

The instantaneous water heater DSX fea-
tures an automatic air bubble protection
to prevent it from inadvertently running
dry. Nevertheless, the appliance must be
vented before using it for the first time.
Each time the appliance is emptied (e.g.
after work on the plumbing system, if
there is a risk of frost or following repair
work), the appliance must be re-vented
before it is used again.

1. Disconnect the instantaneous water
heater from the mains by disactivating
the fuses.

2. Unscrew the jet regulator on the outlet
fitting and open the cold water tap
valve to rinse out the water pipe and
avoid contaminating the appliance or
the jet regulator.

3. Open and close the hot water tap until
no more air emerges from the pipe and
all air has been eliminated from the
water heater.

4. Only then should you re-connect the
power supply to the instantaneous
water heater and screw the jet regula-
tor back in.
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5. Odstranéni poruchy a tdrzba

Opravy mohou provadét Vas$ pratokovy ohfiva¢ vody DSX byl vyroben svédomité a pfed dorucenim nékolikrat
pouze pfezkouSen. Nefunkénost pfistroje by neméla nikdy nastat, vétSinou se jedna o malickost.
Nejprve zkuste vypnout a opétovné zapnout domovni elektrické pojistky, aby se elektronika
- . o znovu nastavila. Pokud to nepomUze, zkuste problém vyiesit pomoci pokyn( uvedenych v
Jestlize problém s vasim pfistrojem nasledujici tabulce. Viyhnete se tak zbyteénym nakladim za Udrzbafskou asistenci.

opravnéni odbornici.

nelze vyresit pomoci této . ; —
yresttp ] L Problém Diivod Reseni
tabulky, kontaktujte prosim nase o »
VO e e Viypad! hlavni jisti¢ Zkontrolujte/zapnéte hlavni jistic
Oddéleni sluzeb pro zakazniky LCD display nesviti yp J jte/zap i
na nasledujici adrese. Méjte prosim Display zobrazuje ERROR | Ridici systém Vypnéte a znovu zapnéte
o ruce detailni Gidaje o pFistroji »symbol montazni klig« je vypnut pojstky. Pokud ,Err.- symbol® stale
P jeop II- blik&, kontaktujte zakaznicky servis
DSX SERVOTRONIC MPS® Vytokové zafizeni je VyCistéte perlator, filtr nebo sprcho-
o Priitok teplé vody pfili§ zneCisténé nebo zavapnéné | vou hlavici
@ SERRDR. @ slaby Jemny filtr je znegistény nebo | _. .. . -
Ve | o ZavADn&ny Filtr vyCistéte nebo vyménte
® | JUs « W) pneny
Je pHIiS vysoky prittok vody (anvu)aktivujte motorem fizeny
uon PN Nastavena teplota neni ventil
UM =S dosazena Studena voda byla piidana | PouZifte jen kohoutek pro teplou
pomoci kohoutku vodu a nastavte teplotu
CLAGE CZ s.r.0. LCD-Display hlasi: Vstupni teplota Snizte vstupn teplotu
Zalesi 1118 ,,vmlet temp too high pfevysila nominalni
. . Zadna reakce pfi Ochranny kryt neni - .
73511 Détmarovice Sloknulitacii Spravné gfi;?évnén Znowu pecivé pripevnéte kryt

Tel.: 596 550 207 Fax: 596 513 476
E-Mail: info@clagecz.cz

www.clagecz.cz
5. Trouble-shooting and service
Repairs must only be Your instantaneous water heater DSX was manufactured conscientiously and checked
carried out by autho- several times before delivery. Should malfunctions nevertheless occur, it is usually only
rised professionals. due to a bagatelle. First attempt to switch the house fuses off and on again in order to

reset the electronics. Next, try to remedy the problem with reference to the following

If a fault in your appli- ¢ \ : ) !
table. In doing so, you will avoid unnecessary expense of customer service assistance.

ance cannot be rectified with the
aid of this table, please contact the Problem Cause Solution
service organisation of your impor-

Water stays cold, digital

ter or the Central Customer Service el st il 1 Master fuse tripped Renew or activate fuse
Department at CLAGE. Please have " PP R—
the details of the typeplate at hand. Display shows error sym- | Control system has switched switch fuses off and on. It symbo
bol “screwdriver” off screwdriver” is still indicated, con-
tact customer service
PSX SERVOTRONIC MPs® Outlet fitting dirty or cal- Clean shower head, jet regulator
@ “‘,}_"__“__“__“__’ eco @ Flow rate of hot cified or sieves
A=A water too weak ine fi
/5 207 Fine flter dirty or calcified Let clean fine filter by customer
@ = JO0 4 @ service
. Water flow rate too high (Re)activate motor-driven valve
A Selected temperature is
{4/4 m @ it R Cold water has been Tap hot water only; set tempera-
added via the tap ture, check outlet temperature

LCD-display: “inlet temp | Inlet temperature exceeding
CLAGE GmbH too high” nominal temperature
Central Customer Service No response upon key
Pirolweg 1-5, 21337 Liineburg, Germany press

Tel.: (+49)4131 89 01-40

Fax: (+49)4131 89 01-41

E-Mail: service@clage.de

Reduce inlet temperature

Hood is not fitted properly | Refit the hood properly

12
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CLAGE CZ s.r.o.

Zalesi 1118 CLAGE GmbH
73511 Détmarovice P.0. Box 1680
Tel.: 596 550 207 21306 Liineburg
Germany

Fax: 596 513 476

- Fon: +49(0)4131-8901-38
E-Mail: info@clagecz.cz Fax: +49(0)4131-83 200
www.clagecz.cz E-Mail:  service@clage.de

Rychla pfirucka
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(AL eco .
—@ \“[_":" f=Tet @— Tlac¢itko nahoru

Tlacitko nastaveni

Tlagitko obsluhy ———— (%) Tlagitko dold

@—wc @+1°c

Komfortni zéna teploty 35,0..42,0 °C

W -0sc| A 2

Zapnuti ochrany proti opafeni

®+A

sisni=> 3 Sek.

Display pot-
vrdi aktivaci
funce

Vybér prednastavené teploty

=

Vypnuti ochrany proti opareni

@ + @ > ?iﬁsgmek.

| |

Nastaveni nabidky

Display potvrdi
deaktivaci

2|

E

|0 &|®

Obnoveni nastaveni
dokonceno

01

il :
43264

4‘ 04361343

Technische Anderungen, Anderungen der Ausfiihrung und Irrtum vorbehalten. Subject to technical changes, design changes and errors. Sauf modifications techniques, changements constructifs et erreur ou omission. Technische wijzigingen,
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wijzigingen van de uitvoering en misverstanden voorbehouden.



